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© Puis la même femme poursuivit: Je n’exclus 
cependant pas être fautive et je ne vise pas par 
ces paroles à me dédouaner. L’âme humaine incite 
souvent au mal en raison de l’attraction des désirs et 
de la difficulté à leur résister, sauf les âmes qu’Allah 
préserve du mal par Sa miséricorde. En effet, mon 
Seigneur pardonne à Ses serviteurs qui se repentent 
et leur fait miséricorde. 

Une fois l’innocence de Joseph établie et que 
la connaissance de l’interprétation des rêves fut 
prouvée, le roi ordonna à ses serviteurs: Ramenez- 
le-moi afin que je puisse bénéficier en exclusivité de 
sa connaissance. Lorsqu’on le lui ramena, il lui parla 
et fut définitivement assuré de sa science et de sa 
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maturité mentale. I lui dit ensuite: Ô Joseph, tu jouis #4 le Gi _: \EË 
maintenant auprès de nous d’une haute importance, 232 29% TL LD 5 5327 
d’un grand prestige et d’une immense confiance. - AS ESS ee Chu | 

Joseph dit à son tour au roi: Charge-moi de la & ve. Pre 
gestion des réserves de richesses et de nourriture de “È jus a E® 


l'Egypte car je suis quelqu'un digne de confiance f- Le TL rai 
qui dispose des compétences nécessaires. 5 OA 3) \ 


Tout comme Nous avons fait la faveur à Joseph < KA ES F2 NE HS 
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de l’innocenter et de le libérer de prison, Nous lui ei) Où Dies Sa 


avons également permis de devenir quelqu’un ik Ta EE x a 


d’influent en Egypte et de s’installer dans le lieu ue 
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qu’il désire. Nous accordons Notre miséricorde dans # dia a CSS > A4 
le bas monde à qui Nous voulons de Nos serviteurs < | os ; 
et Nous ne rendons pas vaine la récompense des ES i\i SO * 
bienfaisants. Nous la leur remettrons au contraire  . 
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bien complète sans que rien n’en manque. 

La récompense qu’Allah accorde dans l’au-delà 
est meilleure que la récompense du bas monde pour 
ceux qui croient en Allah et le craignent en se conformant à Ses commandements et en renonçant à Ses interdits. 
Les frères de Joseph se rendirent en Egypte afin d’y vendre des marchandises et furent introduits auprès de 
lui. Celui-ci les reconnut, tandis qu’eux ne le reconnurent pas puisqu’ils l’avaient abandonné alors qu’il n’était 
encore qu’un jeune garçon. 

Après les avoir approvisionnés en grains et en nourriture, il leur dit après qu'ils lui eurent appris qu’ils 
avaient laissé un de leurs frères consanguins auprès de leur père: Amenez-moi votre frère consanguin et je 
vous offrirai en plus la charge d’un dromadaire. Ne voyez-vous pas que je donne la pleine mesure, que je n’en 
diminue rien et que je suis le meilleur des hôtes? 

Si vous ne me l’amenez pas, je saurai alors que vous avez menti en prétendant avoir un autre frère. Je ne 
vous approvisionnerai alors plus et vous ne pourrez plus entrer dans mon pays. 

Les frères répondirent: Nous nous efforcerons de faire en sorte que notre père nous autorise à l’amener et 
nous ne nous épargnerons aucun effort pour y parvenir. 

Joseph dit alors à ses serviteurs: Remettez la marchandise de ces gens dans leurs sacs afin qu’ils sachent à 
leur retour que nous ne l’avons pas achetée, ce qui les contraindra à revenir accompagnés de leur frère. Ceci, 
afin qu’ils démontrent à Joseph qu’ils disent vrai et que leur marchandise soit acceptée. 

Lorsqu'ils retournèrent auprès de leurs pères et qu’ils lui rapportèrent de quelle manière Joseph les avait 
honorés, ils lui dirent: Ô notre père, l’approvisionnement nous sera refusé si nous ne repartons pas accompagnés 
de notre frère. Envoie-le donc avec nous afin que nous soyons approvisionnés en nourriture et nous te promettons 
que nous le préserverons jusqu’à ce qu’il revienne à toi sain et sauf. 

‘#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Un des ennemis du croyant se trouve à l’intérieur 
de son propre corps: il s’agit de son âme qu’il est tenu de surveiller et de corriger. 2- Il est requis que celui qui est 
en charge d’une responsabilité impliquant des intérêts publics soit compétent et digne de confiance. 

3- Le passage met en évidence que la grâce qu’Allah accordera dans l’au-delà est plus pérenne et meilleure pour 
ceux qui ont la foi. 4- Il est permis qu’un homme sollicite un poste et vante les qualités qui le rendent digne de 
l’occuper si cela est nécessaire et permet d’améliorer les choses. 


Leur père leur dit: Vais-je vous le confier comme 
je vous ai confié jadis son frère germain Joseph? Je 
vous avais autorisé à l'emmener avec vous, après avoir 
> obtenu de vous la promesse de le protéger mais vous 

n’avez pas tenu votre promesse. Je n’accorde donc 
£ aucun crédit à votre engagement mais je place toute 
ÿ> ma confiance en Allah qui préserve le mieux celui qu’Il 
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la nourriture, ils y trouvèrent la marchandise censée 
avoir été vendue. Les frères dirent alors à leur père: 
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Dre > > Lo 4% Ré Quoi demander de plus au gouverneur après cette 
23 0 p ka K® générosité? Voici que le gouverneur nous à rendu ce 

E< _E que nous voulions échanger contre notre nourriture 

ss OS Ge SI par magnanimité de sa part. Laisse-nous prendre 


is - ser À ve { 4 mue Frère nous ARpOIerons ainsi de la Donne 
| Pie 0 Die = ES à nos familles et nous protègerons notre frère contre 

LE ae SNA à. 5 ce que tu redoutes. Nous gagnerons en plus la charge 

D Le 5 € porn U “ 2. ” d’un dromadaire pour avoir emmené notre frère, 
ske À 2 \ÈSGe SE OS RES * sachant que pour le gouverneur de l’Egypte, la 

LÉ Du 57 ne. charge d’un dromadaire est chose dérisoire. 

5 + (66) Le père, continuant d’être inquiet pour son 
“ fils, insista: Je ne l’enverrai jamais avec vous à 
5 É moins que vous ne vous engagiez formellement 


de œ 
: ia res ŸÉ au nom d’Allah à me le ramener indemne, sauf si 


tous veniez à mourir jusqu’au dernier. Après avoir 
6 ve pme 2 obtenu d’eux cet engagement, il prit Allah à témoin 


en disant: Allah atteste de ce que nous avons dit et 
Son témoignage nous suffit. 

Puis il leur fit la recommandation suivante: N’entrez pas en Egypte ensemble par une seule porte mais entrez 
plutôt en vous dispersant par plusieurs portes. De la sorte, vous diminuerez les risques d’être tous atteints si 
on cherchait à vous nuire. Je ne vous dis cependant pas cela afin d’éloigner de vous un mal qu’Allah veut vous 
infliger ni afin que vous obteniez d’un bienfait dont Allah ne veut pas que vous bénéficiiez car cela ne relève que 
du Décret d’Allah et de Son ordre. C’est à Lui que je m’en remets dans toutes mes affaires et c’est à Lui Seul que 
doivent s’en remettre les gens pour toutes leurs affaires. 


L7< SG 


Ils se mirent donc en route accompagnés du frère germain de Joseph et suivant la recommandation de leurs 
pères, ils se dispersèrent et entrèrent en Egypte par des portes séparées malgré le fait que cette précaution ne 
pouvait en aucun cas éloigner un malheur décrété par Allah. Ce n’était que la manifestation de la compassion 
paternelle de Jacob envers ses fils et il savait bien que rien ne se met en travers du décret d'Allah. En effet, 
Jacob croyait au destin, savait ce que cela implique et savait également que l’être humain doit avoir recours à 
des causes afin d’atteindre un objectif, mais la plupart des gens ignorent cela. 

Lorsque les frères accompagnés du benjamin entrèrent auprès de Joseph, celui-ci serra contre lui son frère 
germain et lui chuchota: Je suis ton frère germain Joseph. Ne sois donc pas attristé par les frivolités commises 
par tes frères, comme lorsqu’ils s’en sont pris à nous et m’ont jeté dans le puits. 

#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-I1 y a dans ces versets l’ordre de prendre garde 
aux personnes qui nous ont trahis par le passé. D’ailleurs, le Prophète affirme cette obligation explicitement 
lorsqu'il dit: Un croyant ne doit pas se faire piquer deux fois par un insecte sortant du même nid. 

2- Un des moyens de prendre ses précautions consiste à exiger un engagement formel appuyé par des serments. 
Il est également permis de demander à celui qui n’inspire pas confiance de faire le serment de préserver le dépôt 
qu’on lui a nue 

3- IL est permis à celui qui demande ce serment d’excepter certaines choses qu’il considère ne pouvant être 
accomplies par celui qui va prêter serment. 

4- L’une des manières de recourir aux causes consiste à se prémunir des dangers. 


Après avoir ordonné à ses serviteurs de charger 
la nourriture sur les dromadaires de ses frères, : 
Joseph mit le boisseau du roi, à l’aide duquel il #9 4 5 É = 
mesurait la nourriture qu’il vendait à ceux qui # GAS 3-5€29 
venaient s’approvisionner, dans le sac de son frère %#  . pe 
germain sans qu’ils ne s’en aperçoivent, afin que son : 
jeune frère reste auprès de lui. Lorsqu'ils se mirent 
en route pour repartir dans leur pays, un crieur À - A1 # té, 
cria à leur attention: Ô vous les propriétaires des 2 … 
dromadaires chargés de nourriture, vous nous avez OE > pu LÉ s 9 L2) 

subtilisé quelque chose. : 33 
© Les frères de Joseph firent volte-face, revinrent 2% 0 555 \j GO JE  - ss) LRU 


en direction du crieur et de ses accompagnateurs, et 4% \£ ÿ SA 25% on 
demandèrent: Qu’avez-vous donc perdu pour nous #4 C{ EANAI] SÉ. 552 ous 2S ET 
accuser de vol? Lee - Fu ts 


© Le crieur et ses accompagnateurs répondirent: 
Nous avons perdu le boisseau du roi avec lequel 
il mesure les quantités de nourriture. Celui qui le 

s : : Eee CAC #5 4x 
rendra avant d’être fouillé recevra une gratification A HE) S 2; Ce) #4 en O \S1 
consistant en une charge de dromadaire se 
supplémentaire et je veillerai à ce que cette promesse tre 2 en LG: a si 2 
soit tenue. 
© Les frères de Joseph se défendirent d’avoir 
commis ce vol en ces termes: Par Allah, vous 
connaissez notre honnêteté et notre innocence 
puisque vous nous fréquentez et vous savez 
également que nous ne sommes pas venus en Egypte 
afin d’y semer la corruption. De plus, jamais de 
notre vie nous ne nous sommes rendus coupables 
d’un vol. 
© Le crieur et ses accompagnateurs dirent alors: Quelle punition infligerons-nous donc si vous mentez en 
prétendant que vous êtes innocents? © Les accusés répondirent: Chez nous, la punition infligée au voleur 
est la suivante: celui dont le sac contient l’ustensile volé doit se faire l’esclave de la victime du vol. C’est donc 
par l’esclavage que nous punissons les voleurs. Les frères furent donc ramenés auprès de Joseph afin que 
leurs sacs soient fouillés. Afin de mener à son terme sa ruse, il commença par ceux de ses frères consanguins et 
termina par celui de son frère germain d’où il sortit le boisseau déclaré volé. Tout comme Nous avons inspiré à 
Joseph de dissimuler le boisseau dans le sac de son frère, Nous lui avons aussi inspiré d’exécuter la peine réservée 
aux voleurs en vigueur dans le pays des frères de Joseph. En effet, si la peine en vigueur en Egypte avait été 
exécutée, le voleur aurait été bastonné et condamné à rembourser, ce qui n’aurait pas servi le dessein de Joseph 
à moins qu’Allah ait décidé de le servir d’une autre manière et Il en est certes capable. Nous élevons les rangs 
des serviteurs que Nous voulons, à l’image de Joseph dont Nous avons élevé le rang, et pour chaque détenteur 
d’une science, il existe quelqu’un de plus savant que lui, sachant qu’ Allah qui connaît toute chose les surpasse 
tous en science. © Les frères de Joseph dirent: Ce n’est pas étonnant qu’il soit l’auteur du vol puisque son frère 
germain le précédé en cela. C’est de Joseph qu’ils parlaient mais celui-ci dissimula l’effet de ces paroles sur lui et 
dit en son for intérieur: Ce sont plutôt l’envie et la malfaisance passée qui était la vôtre, qui furent le mal incarné 
et Allah connaît le mieux la fausseté de vos inventions. 
Les frères de Joseph dirent à Joseph: Ô gouverneur, notre jeune frère a un père très âgé qui l’aime 
immensément. Retiens plutôt l’un de nous à sa place car nous voyons que tu nous traites et que tu traites les gens 
avec bienfaisance. Continue donc d’être bienfaisant envers nous en accédant à notre requête. 
#, Quelques enseignements déduits des versets: 1-Il est permis de recourir à la ruse afin de mettre à 
jour la vérité à condition toutefois de ne pas porter préjudice à autrui. 2- Il est permis à celui qui a égaré un bien 
qui lui appartient, de promettre la récompense de son choix à celui qui l’aide à le retrouver. 
3- Ignorer les offenses et dissimuler leurs effets sur soi sont de nobles vertus. 
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© Joseph se défendit de cela en disant: Qu’Allah 
TR nous garde de commettre une injustice en punissant 
Dsl Gi A5 GA #5, un innocent d’un crime qu’il n’a pas commis. Si 

MS nous réduisons en esclavage quelqu’un d’autre 
> que celui qui a volé le boisseau du roi, nous serions 
alors injustes, car nous punirions un innocent et 

D laisserions libre un coupable. 

ss CR A8 à Les É 3 4 ASS ; Lorsqu'ils perdirent tout espoir que Joseph 
55€ à accède à leur requête, ils s’isolèrent des gens afin de 
> BAUER STE) AS ET : : BE se concerter. L’aîné des frères dit: Je vous rappelle 


& e ui 4 32 
LATE Leds TELE R& solennel de lui ramener son fils, à moins d’être 
ne met 2 Te Ê , assaillis par un péril que vous seriez incapables de 

ei ÿ=. repousser. Rappelez-vous que vous avez fait preuve 
de négligence avec Joseph et que le concernant, 
vous n’avez pas honoré l’engagement que vous 

: » aviez pris avec votre père. Je ne quitterai donc pas 


É #6) EE BG & se is 4 KL ee HE - : - l’Egypte tant que mon père ne m’aura pas permis de 


retourner auprès de lui ou tant qu’Allah n’aura pas 


i RE IE JE GX AL SE LS 9 dS5© ses à \ 5 décrété que je ramène mon frère. En effet, Allah est 


>< À #£ le meilleur des juges car Il juge avec vérité et équité. 
5805 TL28 RAS ‘ L’aîné poursuivit ensuite: Retournez auprès 
4 EE 2 5€ 2 2. dE: QE af se de votre père et dites-lui que son fils s’est rendu 
Q&, coupable d’un vol et que le gouverneur d'Egypte l’a 
réduit en esclavage en guise de punition. Dites-lui 
que le boisseau qui a été trouvé dans son sac nous 
2, indique qu’il est un voleur. Si nous connaissions de 
lui ce défaut, nous ne l’aurions pas amené et promis 
* de te le ramener. 
Puis dites-lui: Ô notre père, si tu veux t’assurer de notre véracité, questionne les gens d'Egypte ainsi que les 
membres de notre caravane et ils te répèteront ce que nous te racontons, car nous disons réellement la vérité en 
t’annonçant que ton fils a commis un vol. 
Après leur retour, ils dirent tout cela à leur père qui leur répondit: Il n’a pas commis de vol comme vous le 
prétendez mais ce sont plutôt vos âmes qui vous ont embelli de vous en prendre à lui comme vous vous en êtes 
pris auparavant à Joseph. Que ma patience soit donc belle, c’est-à-dire que je ne me plaindrai qu’à Allah, et 
peut-être qu’Allah me rendra tous mes fils: Joseph, son frère germain et mon aîné. Allah connaît le mieux mon 
état et Il est Sage dans la gestion de mon affaire. 
Puis il s’éloigna d’eux en leur tournant le dos et dit: Que ma tristesse pour Joseph est grande ! Et le noir de 
ses yeux devint blanc tellement cette tristesse pour Joseph l’avait fait pleurer. En effet, il était accablé de chagrin 
et d’affliction mais il dissimulait cela aux yeux des gens. 
Les frères de Joseph dirent à leur père: Par Allah, à force de le mentionner et d’être triste pour lui tu vas en 
devenir malade ou mourir de chagrin. 
Le père leur dit alors: Je ne me plains de la tristesse et de l’affliction que j’endure qu’à Allah Seul et je 
connais de la mansuétude d’Allah, de Sa bienfaisance, de Son exaucement de celui qui est en détresse, et de Sa 
rétribution pour le malheur, ce que vous ne savez pas. 


æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Il n’est pas permis de punir un innocent pour une faute commise par quelqu’un d’autre que lui et donc, 
personne ne doit être substitué au criminel. 

2- La belle patience est celle où on ne se plaint qu’à Allah. 

3- Le croyant est tenu d’être complètement certain qu’Allah donnera une issue favorable à son malheur. 
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\< ie > ps, que votre père a obtenu de vous l’engagement 


Leur père leur dit: Ô mes fils, partez et 
informez-vous au sujet de Joseph et de son frère » à as A 
et ne désespérez pas qu’Allah dissipe les malheurs VS y 9 As CR sÿ per 
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Les fils een à l’injonction de leur pére À dus 5 L7È ES SENT es SIC ce 
et se mirent en quête de Joseph et de son frère L 
germain. Lorsqu'ils furent introduits auprès de 54 (19 WI ES GLS ] 
Joseph -qu’ils n’avaient toujours pas reconnu, ils # 
se plaignirent à lui en ces termes: Le malheur et la 
misère se sont abattus sur nous et nous te proposons 
une marchandise dérisoire et modeste. Donne-nous 
donc en échange une pleine mesure à l’image de ce £ 
que tu faisais auparavant et fais-nous l’aumône d’un <24% 
surplus ou la faveur de ne pas tenir compte de la 
piètre qualité de notre marchandise. Sache qu’ Allah 
accorde la meilleure des rétributions à ceux qui sont 4 
charitables. 

Ces paroles suscitèrent de la compassion en 
Joseph qui décida de se faire connaître et leur dit: 
Etiez-vous conscients de ce que vous avez fait subir 
à Joseph et à son frère germain et des conséquences 
de votre injustice à leur encontre? 

Surpris, les frères s’exclamèrent: Tu es 
certainement Joseph ! Oui, répondit-il. Je suis bien 
Joseph et celui que vous voyez avec moi est mon 
frère germain. Allah nous fit la faveur de nous 7. on . 
libérer de ce que nous endurions et d’élever notre *7 À Sonevout ff RE Partie 13 F9 
rang. Quiconque craint Allah en se conformant à Ses commandements et en s’abstenant de commettre ses 
interdits, en plus de se montrer patient dans l’épreuve, fait montre de bienfaisance. Or Allah ne rend pas vaine 
les œuvres des bienfaisants mais préserve la rétribution qu’ils méritent. 

© Reconnaissant leurs fautes passées, les frères dirent: Par Allah, Allah t’a véritablement préféré à nous par les 
attributs de la perfection humaine qu’Il t’a octroyés et nous avons certes injustement et fautivement agi envers toi. 
© Joseph accepta leurs excuses et leur dit: Nul reproche ne vous sera fait aujourd’hui. Vous n’encourrez donc 
aucune punition ni aucune réprimande. Je demande à Allah de vous pardonner car Il est le Plus Miséricordieux 
des miséricordieux. 

© Après qu’ils l’eussent informé que son père avait perdu la vue, il leur tendit sa tunique et dit: Emmenez 
ma tunique que voici et posez-la sur le visage de mon père. Il recouvrera aussitôt la vue. Veillez aussi à revenir 
accompagnés de toutes vos familles. 

© Quand la caravane se mit en route et qu’elle s’éloigna des zones habitées d'Egypte, Jacob dit à ses fils restés 
auprès de lui et aux gens de son pays: Je perçois certainement l’odeur de Joseph, même si vous m’accusez d’être 
sénile et de parler sans savoir ce que je dis. 

O Ceux de ses fils qui étaient présents lui répondirent: Par Allah, tu ne cesses de t’accrocher à tes illusions 
passées, à ton attachement à Joseph et à ton espoir de le revoir de nouveau. 

#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Jacob avait une très grande connaissance de son Seigneur puisque le bon soupçon qu’il entretenait à Son égard 
n’a pas vacillé malgré les malheurs successifs qu’il a endurés pendant de longues années. 

2- Celui qui présente des excuses sincères doit demander à Allah d’accepter son repentir, reconnaître son tort et 
implorer le pardon de celui qui en a subi le préjudice. 

3- Il convient d’accepter les excuses du fautif et de renoncer à se venger, particulièrement lorsque l’on est en 
position de force. Il convient également de ne plus lui faire de reproche pour sa faute passée. 
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CD Lorsque celui qui était chargé d’apporter la 
nouvelle qui allait réjouir Jacob arriva auprès de 
© lui, il posa la tunique de Joseph sur ses yeux et il 
Be retrouva aussitôt la vue. C’est alors qu’il dit à ses 

* fils: Ne vous ai-je pas dit que je suis plus que vous au 


Lo 89 ; fait de la mansuétude et de la bienfaisance d’Allah? 
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CD Les fils s’excusèrent auprès de leur père pour 
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+. germain. Ils dirent: O notre père, demande à Allah 


ee) ES Es ou NE) TETE ANS ÿ2 qu’Il nous pardonne nos péchés passés car nous 
. É > KR avons vraiment été pécheurs et fautifs avec Joseph 
: 1255 |] EaS RPC Dors MER) ©| BE et son frère germain. 
4 GE. a Jens tata <e%e s 510 Le père leur répondit: Je demanderai à Allah 
HR . ue: AE EE À * de vous pardonner. Il pardonne les péchés de Ses 
: É SX serviteurs repentis et est miséricordieux avec eux. 
: Puis Jacob et sa tribu quittèrent leur terre à 
destination de l’Egypte où se trouvait Joseph. Dès 
qu’ils entrèrent auprès de lui, il serra son père et 
2 sa mère dans ses bras puis dit à ses frères et à leurs 
familles: Par la volonté d’Allah, entrez en Egypte en 
sécurité, sans craindre que l’on vous fasse du mal. 
- Re Ensuite, il fit asseoir ses parents sur la banquette 
qui lui servait de trône et ses parents ainsi que ses 
onze frères le saluèrent en se prosternant devant lui. 
Z 7 # Cette prosternation n’était pas un acte d’adoration 
Es Et] la > Ë mais plutôt une expression de respect, correspondant 
+ à la réalisation voulue par Allah de l’un des rêves de 
= te LOGS )9 S | Joseph. C’est pourquoi Joseph dit à son père: Cette 
e _ Sd # salutation par la prosternation est l’interprétation 
F À 247 ÿ PRET -* du rêve que j’ai eu jadis et que je t’ai raconté. Mon 
Seigneur l’a réalisée et Il a été bienfaisant envers moi en me libérant de prison et en vous faisant venir du désert 
après que Satan ait envenimé ma relation avec mes frères. Allah est plein de mansuétude dans ce qu’Il décide. Il 
connaît le mieux les situations de Ses serviteurs, et est sage dans Sa gestion 
O Après cela, Joseph invoqua son Seigneur en ces termes: Ô Seigneur, Tu m’as mis sur le trône de l'Egypte 
et Tu m’as enseigné comment interpréter les rêves. Ô Créateur des Cieux et de la Terre sans modèle préalable, 
Tu te charges de toutes mes affaires dans le bas monde comme dans l’au-delà. Fais-moi donc mourir musulman 
lorsque mon heure viendra et fais-moi rejoindre mes ancêtres, les prophètes vertueux et les autres prophètes qui 
sont dans le plus haut lieu du Paradis. 
Cette histoire relatant des épisodes de la vie de Joseph et de ses frères, Nous te l’avons révélée ô Messager car 
tu n’en avais aucune connaissance. En effet, tu n’étais pas présent lorsque les frères de Joseph se résolurent à 
labandonner au fond d’un puits et qu’ils ourdirent le stratagème que l’on connaît. Nous avons plutôt porté tout 
cela à ta connaissance par le biais de la Révélation. 
Ô Messager, si tu fournissais tous les efforts possibles, tu ne saurais faire de tous les gens des croyants. Ne 
t’accable donc pas d’affliction à cause de cela. 


# Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Etre bienfaisant envers ses parents et les honorer est une obligation. L’une des expressions de cette bienfaisance 
consiste à s’empresser de leur annoncer ce qui est susceptible de les réjouir. 

2- Les versets avertissent contre les mauvaises pensées suscitées par Satan et contre les personnes qui veillent à 
introduire de l’hostilité parmi les personnes qui se vouent une affection mutuelle, afin de les séparer. 

3- Quel que soit le rang atteint par le serviteur dans sa vie spirituelle ou matérielle, il le doit à la faveur et la 
bienfaisance d’Allah. 

4- On se doit de demander à Allah une fin de vie heureuse, le salut, la réussite dans l’au-delà et le privilège de 
rejoindre les vertueux dans les vergers du Paradis. 
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S’ils étaient doués d’une raison saine, ils auraient 
certainement cru en toi car tu ne leur demandes pas, 
ô Messager, qu’ils te rétribuent pour ton appel à 
croire au Coran et pour ta prédication. Le Coran 
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La plupart des gens ne croient en Allah, qu’Il est #29 ° 


le Créateur, le Pourvoyeur, Celui qui donne la vie es 
et Celui qui donne la mort, qu’en adorant en même 
temps que Lui des divinités et des idoles et en Lui 
attribuant une progéniture, exalté soit-Il. 

Ces polythéistes se croient-ils à l’abri d’une 
punition dans ce bas monde qui les submergera et 4 
qu’ils seront incapables de repousser ou de l’Heure qui :£ 
surviendra par surprise sans qu'ils ne s'y attendent 
et y soient préparés. C’est parce qu’ils croient être à 
l'abri de tout cela, qu’ils n’ont pas la foi. 

Ô Messager, dis à ceux que tu prêches: Ceci est à É 
la voie à laquelle j’invite les gens et je détiens un “<$ a A ARS Es 224217 À 
argument clair dont je me sers moi ainsi que ceux qui ki é 


me suivent, adhèrent à ma guidée et se conforment à % à SCR,0 2 É EE A © SA $ 


ma tradition. En outre, je n’associe rien à Allah mais LA PA _ / ose Le VW 
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Ô Messager, Nous n’avons envoyé avant toi que à Su dE, un à 
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des hommes et non des anges, à qui Nous révélions 

des préceptes tout comme Nous t’en révélons. Ces a —_—_— a _ 
hommes étaient issus de sociétés sédentaires, c’est-à- À_Sumevour FPT 248 PRE Panic 13 F4 
dire que ce n’étaient pas des nomades. C’est parce que leurs peuples les ont démentis que Nous les avons 
anéantis. Ceux qui te démentent ne se sont-ils pas déplacés sur la Terre afin de méditer quel avait été le sort 
des dénégateurs qui les ont précédés afin d’en tirer des enseignements? Les délices de au-delà sont ce qu’il y 
a de meilleur pour ceux qui ont craint Allah dans le bas monde. Ne comprenez-vous donc pas cela? Allez-vous 
craindre Allah en vous conformant à Ses commandements, dont le plus éminent est d’avoir la foi, et délaisser 
Ses interdits, dont le plus grave est d’associer des divinités à Allah? Aux ennemis des messagers que Nous 
envoyons, Nous accordons un répit et Nous ne Nous empressons pas de les punir afin de les mener graduellement 
vers leur perte. Puis lorsqu’il tarde à Nos messagers qu’ils soient anéantis et que les mécréants croient que leurs 
messagers ont mensongèrement promis que les dénégateurs seraient punis et les croyants sauvés, Notre secours 
parvient à Nos messagers. Eux ainsi que les croyants sont alors sauvés de l’anéantissement que subissent les 
dénégateurs et lorsque Notre châtiment s’abat sur les criminels, rien ne saurait le repousser. 

O Dans les récits des messagers et de leurs peuples ainsi que dans le récit de Joseph et de ses frères, se trouve 
une leçon utile pour ceux qui sont doués de raisons. Le Coran qui contient ces récits n’est pas un tissu de 
mensonges inventés sur Allah, mais il confirme les précédents livres révélés par Allah, expose avec détail tous 
les jugements et les lois qui nécessitent d’être détaillés et oriente vers tout ce qui est bien. C’est une miséricorde 
pour des gens qui y croient et tirent profit de ce qu’il contient. 

#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Par Sa grâce, Allah dévoile à Ses prophètes 
certains aspects de l’Invisible pour des finalités et des raisons déterminées. 2- Le prédicateur n’a pas le pouvoir 
d’orienter les cœurs des serviteurs ni de leur donner la volonté d’obéir à Allah. Les versets nous apprennent 
également que la plupart des gens ne sont pas enclins à être guidés. 3- Le passage réprouve ceux qui se détournent 
des signes d’Allah dans la Création et des indices de Son Unicité disséminés dans les éléments de l’Univers. 

4- Le verset 108 regroupe certains piliers de la prédication que sont: a. L’existence d’une méthodologie (j'appelle 
les gens [à la religion] d'Allah). b. La science comme fondement de cette méthodologie (nous basant sur une 
preuve évidente). c. L’existence d’un prédicateur (moi). d. L’existence de gens à qui on expose sa prédication (et 
ceux qui me suivent). 


Sourate 13: AR-RA'D (LE TONNERRE) 


43 versets —- Mecquoise 


# Principale visée de cette sourate: 

RE Il y a dans cette sourate la description de la 
22, véritable nature de la force et du pouvoir divins 
ainsi que l’énumération de leurs manifestations. S’y 
trouvent également l’établissement de la véracité 
de la promesse et de la menace d’Allah, et le fait 
s, qu’il est de l’habitude d’Allah de procéder à des 
changements et des remplacements. 


# Traduction et exégèse: Au nom d’Allah, le 
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s LB 7% 2 BL LT ès = qui n’est entachée par aucun doute. Celui-ci provient 
ee re SEE _ re LÀ Ne LÉO indubitablement d’Allah, mais la plupart des gens 
F SNS LAS de ES 1-5 74.7 227 84 n’y croient pas car ils sont entêtés et orgueilleux. 

| S52e5 _e 0 F2 © Allah est Celui qui créa les Cieux et les éleva sans 
supports visibles. Ensuite, Il monta et s’établit sur 
n: ! le Trône d’une manière qui Lui sied, exalté soit-Il. 
%. On ne doit, sur ce point, pas chercher à connaitre le 
B comment ni faire des analogies. Il a soumis le soleil 
et la lune pour qu’ils répondent aux intérêts de Ses 
serviteurs et chacun de ces deux astres se déplace 
jusqu’à un terme fixé par la science d’Allah. Allah 
détermine ce qu’Il veut dans les Cieux et la Terre et 
** fait ressortir les signes de Son pouvoir afin que vous 
acquériez la certitude de rencontrer votre Seigneur le Jour de la Résurrection et que vous vous y prépariez en 
accomplissant de bonnes œuvres. © C’est Lui aussi qui a étendu la Terre et y a ancré des montagnes afin qu’elle 
ne vacille pas sous les gens. Il créa dans chaque variété de fruits un couple semblable au couple mâle et femelle 
chez les animaux, et avec la nuit Il couvre le jour qui s’assombrit après avoir été clair. Ce sont là des indices et 
des preuves adressés à des gens qui réfléchissent à la création d’Allah et la médite, eux seul tirent profit de ces 
indices et ces preuves. © La Terre est faite de parcelles voisines les unes des autres prenant la forme de vergers 
plantés de vignes, de céréales et de palmiers regroupés en bosquets ou disséminés çà et là. Ces vergers et ces 
champs de céréales sont arrosés avec la même eau. Cependant, Nous accordons une supériorité de certains fruits 
et grains sur d’autres par leur goût et d’autres avantages alors que l’eau qui les arrose est la même. Ce sont là 
aussi des indices et des preuves adressés à des gens qui usent de leur raison, eux seul en tirent des enseignements. 

Ô Messager, si tu dois t’étonner de quelque chose, étonne-toi du rejet qui est le leur de la Ressuscitation et 

de la protestation qu’ils formulent en ces termes: Est-ce que lorsque nous serons morts et devenus poussières, 
que nos os seront poreux, nous serons ramenés à la vie? Ces gens, qui rejettent la réalité de la Ressuscitation et 
mécroient que leur Seigneur puisse ressusciter les morts, on leur mettra au cou des chaines de feu le Jour de la 
Résurrection et ils seront les habitants du feu, où ils demeureront éternellement. Là-bas, la mort n’abrègera pas 
leurs souffrances et leur supplice ne s’interrompra jamais. 
#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le passage établit le pouvoir d’Allah et déclare 
Sa création des Cieux sans supports pour les porter, malgré leur immensité et leur étendue comme étant une 
chose étonnante. 2- Les versets établissent le pouvoir d’Allah et la perfection de Sa Seigneurie en avançant la 
Création comme preuve. En effet, Allah fait pousser des plantes gigantesques à partir de graines minuscules 
puis les arrose avec une même eau, et malgré cela, ces plantes produisent des fruits aux tailles, aux couleurs et 
aux saveurs divers. 3- Le fait qu’Allah fasse exister des arbres gigantesques à partir de graines minuscules elles- 
mêmes issues du néant est une réponse adressées aux polythéistes qui rejettent la réalité de la Ressuscitation. 
En effet, rassembler des parts, éparpillées et dissoutes dans le sol d’un cadavre puis ressusciter celui-ci est une 
prouesse plus facile à accomplir que de faire exister une graine à partir de rien. 
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© Ô Messager, les polythéistes veulent que tu hâtes 
la punition et il leur tarde qu’elle s’abatte sur eux 
avant même qu’ils n’aient fini de jouir des bienfaits 
qu’Allah leur à destinés. Or de nombreux peuples 


dénégateurs du passé ont été puni. Pourquoi n’en # 
tirent-ils pas des enseignements? O Messager, ton 
Seigneur pardonne certainement aux gens malgré 2 


leur injustice et ne s’empresse pas de les punir afin 
que peut-être ils finissent par se repentir à Lui. 


Cependant, Il punit durement ceux qui s’obstinent 72 


à mécroire et ne se repentent pas. 


Renchérissant dans leur refus et dans leur 2% 


entêtement, ceux qui mécroient en Allah disent: 
Pourquoi le Seigneur de Muhammad ne lui ferait-il 


as accomplir un miracle à l’image des miracles qu 41 
1 le à l d l ’Il 


fit accomplir à Moïse et à Jésus? Ô Messager, tu ne fais 


que prévenir et avertir les gens contre le châtiment : 


d’Allah et tu n’accomplis que les miracles qu’Allah te 
permet d'accomplir, sachant que chaque peuple a un 
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prophète qui l'oriente vers la vérité et l’y guide. 
Allah sait ce que chaque femelle porte dans son 
ventre et sait tout ce qui concerne les embryons 
portés. Il sait aussi ce qui se passe dans les utérus: 
croissance, décroissance, maladie ou rétablissement. 
Tout chez Lui à une mesure déterminée qui 
n’augmente ni ne diminue. 

© En effet, Allah connaît tout ce que Ses créatures 
ne peuvent percevoir par les sens et ce qu’ils peuvent 
percevoir. Il est l’Eminent par Ses attributs, Ses Noms 
et Ses actes et Celui qui est élevé au-dessus de chacune 
de Ses créatures par Son être et Ses attributs. 
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Il connaît ce qui est secret et encore plus intime que le secret. Au regard de Sa connaissance, peu importe, Ô 
gens que vous dissimuliez ou divulguiez vos paroles et peu importe que vous profitiez de l’obscurité pour vous 
dérober au regard des gens ou que vous agissiez publiquement et en plein jour. 

O Allah possède des anges qui se relaient auprès de l’être humain. Certains viennent la nuit et d’autre le 
jour afin, par ordre d’Allah, de le préserver de malheurs dont Allah décréta qu’il devait être préservés et de 
consigner ses dires et ses actes. Allah n’empire pas l’état d’un peuple tant qu’il ne cesse d’être reconnaissant 
et lorsqu’Allah désire anéantir un peuple, rien ne saurait L’en empêcher. Ô gens, vous n’avez d’autre allié se 
chargeant de vos affaires qu’Allah auprès de qui vous vous réfugiez pour qu’Il dissipe votre malheur. 

O Ô gens, Allah est Celui qui vous fait voir l’éclair, qui suscite en vous la crainte d’être foudroyé et vous fait 
espérer une pluie prochaine. Il est aussi Celui qui fait exister des nuages alourdis d’une abondante pluie. 


+ 7 


O Le tonnerre glorifie et loue Son Seigneur. Les anges Le glorifient également par crainte, par vénération et 
par respect. En outre, Allah envoie la foudre consumer celles de Ses créatures qu’Il choisit pour les anéantir. 
Malgré cela, ils polémiquent au sujet de l’Unicité d'Allah... Allah est certes d’une force redoutable contre ceux 
qui Lui désobéissent. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le pardon d’Allah est immense et Sa mansuétude 
est infinie face aux péchés des enfants d’Adam qui se montrent orgueilleux et défient Ses prophètes et messagers. 
Malgré tout, Il les pourvoie, leur donne la santé et est indulgent à leur égard. 2- Le passage pointe l'immense 
connaissance que détient Allah au sujet de ce qui existe dans l’obscurité de l’utérus. Il sait ainsi quel est le 
devenir de la goutte de sperme qui y est déposée, de sa transformation en mâle ou en femelle, quel est l’état 
de santé du fœtus, quelle sera sa subsistance, quand sa vie prendra fin et s’il sera heureux ou malheureux. Sa 
connaissance à ce sujet est donc parfaite. 3- Allah entoure les êtres humains d’une immense sollicitude dans le 
sens où il est établi que des anges veillent sur l’être humain et le préservent, à l’image des anges préservateurs 
(al-hafazatu(hafazah)). 4- Allah améliore l’état de l’être humain lorsqu’Il voit qu’il s’engage dans la voie de la 
guidée, puisqu'on parvient effectivement à la guidée à condition de s’engager dans la voie qui y mène. 


k O La revendication de l’Unicité n’appartient 
s R# qu’à Allah Seul et personne ne peut s’en réclamer. 
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Gi ES JA (TEL Lie S) 5%. _ . FA mécréants le font sous la contrainte malgré le fait que 
@+ leur saine nature leur dicte de se soumettre délibérément. 
L () Ô Messager, dis aux mécréants qui adorent 
des divinités avec Allah: Qui est le Créateur des 
BE Cieux et de la Terre et leur Gestionnaire? Puis dis- 
leur, Ô Messager: Allah est leur Créateur et leur 
Gestionnaire, et vous-mêmes vous reconnaissez cela. 
de. Ô Messager, dis-leur ensuite: Vous êtes-vous donné 
des alliés autres qu’ Allah, incapables de s’attirer un 
: fee - bienfait ni d’éloigner d’eux-mêmes une nuisance? S’il 
AVES . : en est ainsi, comment peuvent-ils donc accomplir cela 
Ô: Arai] à 2 7 re AÂc =. au profit d’autrui? Ô Messager, dis-leur également: 
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PE TS) > Les mécréants, dont les cœurs sont aveugles, sont-ils 
Lex re — = vis égaux aux croyants, dont les cœurs sont clairvoyants 
PA Souuiartuut RE PRREA DS. ES 7 FX et guidés? La mécréance, semblable aux ténèbres, 
est-elle égale à la foi, semblable à la lumière? Ont-ils assigné à Allah des associés auxquels ils attribuent la création 
d’êtres qu’Allah a créés, confondant ainsi ce qu’Allah a créé avec ce que les divinités qu’Ils lui associent ont 
prétendument créé? Ô Messager, dis-leur: Allah est le Seul Créateur de toute chose et II n°a pas d’associé dans Sa 
création. Il est le Seul à être une divinité et le Dominateur qui mérite d’être adoré Seul. O Afin de souligner le 
caractère éphémère du faux et la pérennité du vrai, Allah énonça deux paraboles: La première correspond à l’eau 
d’une pluie qui descend du Ciel et qui inonde les vallées, qu’elles soient profondes ou non, charriant à sa surface 
de l’écume et de la mousse. La seconde correspond aux minerais que les gens font fondre afin d’en fabriquer des 
parures dont ils s'embellissent. C’est par de telles paraboles qu’Allah définit le vrai et le faux. En effet, le faux 
est tel l’écume et la mousse flottant à la surface de l’eau et également tel la rouille dont on débarrasse les métaux 
en les portant à fusion, tandis que le vrai est tel l’eau pure dont on s’abreuve et dont on arrose les vergers et les 
prairies mais également tel le métal qui reste après la fusion et dont les gens tirent profit. C’est en adressant aux 
gens des paraboles semblables à celles-ci qu’Allah distingue clairement le vrai du faux. Aux croyants qui ont 
répondu favorablement lorsque leur Seigneur les a appelés à proclamer son Unicité et à Lui obéir, Allah accordera 
la meilleure des récompenses qui est le Paradis. Quant aux mécréants qui n’ont pas répondu favorablement à cet 
appel, s’ils avaient à leur disposition le double de toutes les sortes de richesses de la Terre, ils le dépenseraient afin 
de se racheter du supplice. Ceux-là devront rendre des comptes pour la totalité de leurs mauvaises actions et la 
demeure qu’ils habiteront sera l’Enfer. Quelle pire résidence que l’Enfer! 
#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Les invocations et les implorations que les 
polythéistes adressent à d’autres divinités qu’Allah mettent en évidence leur égarement. Leur cas est comparé 
à celui de l’assoiffé qui tend la main vers l’eau pour boire sans pour autant y parvenir, puisqu’il n’use pas du 
moyen adéquat pour atteindre ce qu’il vise. 2- Parmi les figures de style auxquelles a recours le Coran pour 
définir un concept, il y a la parabole qui énonce une analogie entre deux concepts: l’un abstrait et l’autre concret. 
Ce procédé suscite ainsi une image mentale qui aide à comprendre le sens désiré. 3- Le passage établit que la 
totalité des êtres se prosternent Allah délibérément ou sous la contrainte en raison de la saine nature qui leur 
dicte de se soumettre à Lui. 
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Le croyant obéissant qui sait que la Révélation que 
tu reçois de ton Seigneur, ô Messager, est la vérité 
indubitable et le mécréant aveugle qui n’obéit pas à 
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Nous leur avons accordées, les aumônes obligatoires #4 
et en dépensent aussi volontairement une part, 
avec discrétion pour échapper à l’ostentation ou à #% 
la vue des gens afin de susciter l’émulation. Parmi * 
leurs autres qualités, ils répondent aux offenses 
des autres par la bienfaisance. Ceux qui ont ces 
caractéristiques connaîtront un sort louable le 
Jour de la Résurrection. Ils demeureront ainsi # 
éternellement dans des jardins où ils seront comblés 
de bienfaits complétés par l’entrée en leur compagnie 
de tous ceux qui ont été vertueux parmi leurs aïeux 
et aïeules, leurs épouses et leurs enfants, puisque la réunion avec ceux qu’ils aiment parachèvera leur félicité. 
Par ailleurs, les anges entreront par toutes les portes de leurs demeures au Paradis en les félicitant. Chaque 
fois que les anges entreront auprès d’eux, ils les salueront en disant « Paix sur vous (salâmun ‘alaykum) », ce 
qui signifie: Vous avez échappé (du verbe salima/yaslamu) aux malheurs grâce à la patience qui a été la vôtre 
en obéissant à Allah, en acceptant Ses décrets défavorables et en refusant de Lui désobéir. Comme votre sort est 
donc enviable ! Puis après avoir énuméré les vertus des croyants, Allah les fit suivre des vices des mécréants qui 
se détournent de Sa religion. Il dit ainsi: © Quant à ceux qui ne tiennent pas leur engagement avec Allah, bien 
qu’ils l’aient fermement conclu, et n’entretiennent pas les liens de parenté qu’Allah a ordonné d’entretenir, ils 
seront malheureux et honnis. En effet, Allah les exclura de Sa miséricorde et ils connafîtront le pire des sorts, 
puisqu'ils seront jetés en Enfer. C6) Allah accorde une large subsistance à qui Il veut parmi Ses serviteurs et en 
prive certains autres, sachant qu’une large subsistance n’est pas une preuve de bonheur ou une preuve qu’Allah 
aime celui qui en bénéficie, ni qu’une subsistance restreinte n’est une preuve de malédiction. Les mécréants se 
réjouissent du bas monde et s’y abandonnent alors que comparée à l’au-delà, la vie ici-bas n’est qu’une jouissance 
dérisoire et passagère. Ceux qui mécroient en Allah et en Ses signes disent: Pourquoi Muhammad n’accomplit- 
il pas un miracle, que nos sens peuvent percevoir, qui démontre sa véracité et qui nous conduira à croire en lui? Ô 
Messager, dis aux auteurs de cette suggestion: Allah égare qui Il veut par Sa justice et guide celui qui se repent à 
Lui par Sa grâce. En effet, la guidée ne dépend pas d’eux pour qu’ils posent comme condition à leur acceptation 
l’accomplissement d’un miracle. C3) Ces gens qu’Allah guide sont les croyants dont les cœurs s’apaisent en 
évoquant Allah, quand ils proclament Sa louange et Sa gloire et récitent ou écoutent la récitation de Son Livre. 
C’est par l’évocation d’Allah seule que les cœurs s’apaisent et c'est d'ailleurs par elle seule qu’ils doivent s’apaiser. 
‘æ; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le passage incite à adopter certaines vertus 
qui mènent au Paradis, parmi lesquelles: l’entretien des liens de parenté, la crainte d’Allah, la fidélité aux 
engagements, la patience, les aumônes obligatoires et volontaires ainsi que la réponse à l’offense par la 
bienfaisance. Les présents versets avertissent également contre les vices opposés à ces vertus. 

2- La subsistance est du ressort d’Allah. Le fait qu’Il élargisse ou restreigne la subsistance d’un serviteur ne doit 
pas susciter de la joie ou de la tristesse puisque cela n’est pas la preuve qu’Allah agrée ou honnit le serviteur en 
question. 3- Il n’est pas dit que les miracles réclamés par les polythéistes les mèneront nécessairement vers la 
guidée. 4- L’un des effets du Coran sur le serviteur croyant est qu’il apaise son cœur. 


5,2 -  - RE 
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Ces gens qui croient en Allah et accomplissent 
er 4e RE des œuvres qui les rapprochent de Lui, connaîtront 
” œ She : #>. une vie agréable dans l’au-delà et un sort enviable: 
TR | Be l'entrée au Paradis. 

Gi Spa Æ © Ô Messager, Nous t’avons envoyé transmettre 
TS LE FX < 534 AT =. ÿ=. le même Message que les précédents messagers 


 . 
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O9 à bé ont transmis à leurs peuples. Nous t’avons en effet 
envoyé réciter aux tiens le Coran que Nous t’avons 
: révélé et ce Livre suffit à prouver la véracité de ce que 
+ tu dis, mais ton peuple la rejette car ils mécroient au 
Tout Miséricordieux et Lui associent des divinités. 
Ô Messager, dis-leur: Le Tout Miséricordieux, 
auquel vous associez des divinités, est mon Seigneur 
l’Unique en dehors duquel il n’existe pas de divinité 
> méritant d’être adorée. C’est à Lui que je m’en 
> remets dans toutes mes affaires et c’est à lui que je 

me repens. 
+ Si un livre révélé par Allah devait avoir comme 
è particularités de déplacer les montagnes, de fendre 
ï g ie to <i- hs É la terre pour en faire jaillir des rivières et des 
ES & AA AS | ÿ=. sources et de faire revivre les morts par sa simple 
K à ES Ne ts ae DE ht. se serait FERMEMENT ce Coran qui Fa 
été révélé, Ô Messager, puisqu'il est d’une clarté 


; Z ae <, BY éclatante et aurait eu sur eux un effet immense si 
F 4 EN hs = , leurs cœurs étaient pieux. Seulement, ils l’ont rejeté. 
PA é Tee A. À a | C’est à Allah Seul qu’il appartient de décider envoi 
A 2 de miracles et d’autres signes. Ceux qui croient en 
 . fat ; Fe ÿ%, Allah ne savent-ils donc pas que si Allah voulait 
- : = _ _— HE guider tous les gens sans leur envoyer de miracle, Il 

À Sourate Artaad [6e Eh FFE les aurait guidés? Le fait est qu’Il ne le voulut pas. 


Des malheurs ne cessent de s’abattre sur ceux qui mécroient en Allah ou de s’abattre près de leurs demeures 
jusqu’à ce que se réalisera la promesse d’Allah de les soumettre à un supplice ininterrompu. Allah ne rechigne 
pas à exécuter en temps et en heure ce qu’Il a promis d’exécuter. 

O Tu n’es pas le premier messager à être démenti et raillé par son peuple, dans le passé, des peuples ont 
raillé et démenti leurs messagers. J’ai alors accordé un répit à ceux qui ont mécru en leurs messagers puis 
lorsqu'ils acquirent la certitude que Je n’allais pas les anéantir, Je leur ai fait subir nombre de supplices. Selon 
toi, comment fut le châtiment qui s’est abattu sur eux? Il fut assurément terrible. 

O Qui mérite le plus d’être adoré: Celui qui se charge de pourvoir toutes les créatures et observe les agissements 
de chaque créature pour ensuite la rétribuer ou ces idoles indignes d’être adorées qui ont injustement été associées 
à Allah par les mécréants? Ô Messager, dis-leur: Nommez les associés que vous adorez avec Allah si vous êtes 
véridiques dans vos prétentions. Apprenez-vous à Allah qu’Il a des associés sur Terre qu’Il ne connaît pas ou 
Lui donnez-vous de simples noms qui n’ont aucune réalité? C’est plutôt Satan qui leur a embelli leur méfait, qui 
les a détournés de la droiture et de la guidée et ils se sont alors mis à mécroire en Allah. Or lorsqu’Allah égare 
quelqu’un de la voie de la droiture, personne ne peut le guider. 

© Ils subiront dans le bas monde un châtiment, la mort et la captivité que leur infligeront les croyants, tandis 
que le châtiment de l’au-delà sera plus dur et plus terrible que celui du bas monde puisqu’il sera plus sévère et 
plus durable. De plus, personne ne pourra leur éviter le châtiment d’Allah le Jour de la Résurrection. 

#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-En règle générale, tout livre révélé par 

Allah la été afin de guider les gens et non afin d’être suivi par des miracles. Ces derniers obéissent au décret 
d’Allah qui décide quand et comment les envoyer. 2- Dans ce passage, Allah console le Prophète et porte à sa 
connaissance que les prophètes du passé ont fait face au même démenti que les polythéistes lui opposent. 

3- Dans sa persévérance à égarer certains serviteurs, Satan en arrive à leur embellir les péchés et la corruption 
qu’ils commettent. 


O Le Paradis qu’Allah a promis aux pieux qui 
se conforment à Ses commandements et délaissent 
Ses interdits, contient des palais et des jardins sous 
lesquels coulent des rivières et produit des fruits à 
longueur de temps sans interruption, contrairement % 
aux fruits du bas monde. De même, l’ombrage de ses «24 
arbres est éternel et ne rétrécit pas. Ceci est le sort que 
connaîtront ceux qui craignent Allah, se conforment 
à Ses commandements et délaissent Ses interdits. 
Quant aux mécréants, leur sort sera d’être jeté en 
Enfer où ils demeureront éternellement. Les juifs * 
à qui Nous avons donné la Torah et les chrétiens à 
qui Nous avons donné l'Évangile se réjouissent de ce 
qui t’a été révélé, ô Muhammad, car il est conforme & 
en partie à ce qui leur a été révélé. Certaines sectes #4 
juives et chrétiennes rejettent une partie de ce qui t’a Cr 3) 4 si 
été révélé car elle ne concorde pas avec leurs passions À GES AL 
et considèrent cette partie comme ayant été modifiée 
et altérée. Ô Messager, dis-leur: Allah m’a seulement 
ordonné de L’adorer Seul et de ne rien Lui associer. 
C’est à Lui Seul que j'appelle et non à une autre 
divinité et c’est vers Lui que je retournerai. C’est cela 
qu’enseignent la Torah et l'Évangile. © Tout comme u 
Nous avons révélé les livres précédents dans les langues <54 Tri 
des peuples auxquels ils ont été révélés, Nous t’avons # GR St at 
révélé, Ô Messager, le Coran en langue arabe dont les S& Ir EE Z 
mots cherie explicitent la vérié. Ô Messager, si À (er E A CES 
tu suivais les passions des Gens du Livre qui négocient TT  - 
avec toi afin de supprimer ce qui ne concorde pas avec .£ is Oo DA ee < 
leurs passions, après que te soit parvenue la science ae 5% if DE qu 2 Ac 5 de gl 
que ton Seigneur t’a enseignée, tu n’aurais alors TT > 
aucun autre allié en dehors d’Allah qui te prendrait 
sous son aile et te secourrait contre tes ennemis. Tu 
n’aurais pas non plus de protecteur qui te soustrairait à Son châtiment. Ô Messager, Nous avons envoyé des 
messagers humains avant toi, qui étaient mariés et qui avaient des enfants à l’image des autres êtres humains. Nous 
n’avons donc pas envoyé d’anges qui ne se marient pas ni ne procréent. Sachant que tu fais partie de ces messagers 
humains qui se marient et procréent, pourquoi les polythéistes s’étonnent-ils de cela? En outre, un messager ne peut 
accomplir un miracle qu’avec la permission d’Allah. Toute chose décrétée par Allah est consignée par Lui dans un 
livre et son terme ne sera ni avancé ni reporté. O Allah est capable de faire disparaître le bien, le mal, le bonheur, le 
malheur ou d’autres choses s’Il le désire ou les confirmer s’Il le désire également. La Table Préservée dans laquelle 
est consigné tout cela est auprès de Lui et ce qui est effacé ou confirmé est conforme à ce que contient cette Table. 
(0) Ô Messager, si Nous te faisons voir une part du châtiment que Nous leur promettons avant ta mort, cette décision 
ous appartient. Et si Nous te faisons mourir avant, tu n°’es tenu que de transmettre ce que Nous t’avons ordonné 
de transmettre. Il ne t’appartient pas de les rétribuer ni de leur demander des comptes, cela est de Notre ressort. 
Ces mécréants ne voient-ils pas que Nous réduisons les frontières des terres de mécréance en y propageant l'Islam 
et en les faisant envahir par des musulmans. Allah juge et décrète ce qu’Il veut à Ses serviteurs et personne n’a le 
pouvoir de s’opposer ou de changer Son jugement. Il est prompt à faire rendre des comptes puisqu’Il fera rendre 
des comptes à toutes les générations, des plus anciennes aux plus récentes, en un seul jour. Les peuples anciens 
ont ourdi des complots contre leurs prophètes et les ont démentis, mais quel a été le résultat de leurs stratagèmes? 
Rien, car le stratagème le plus efficace est celui d’Allah et celui de personne d’autre. Par ailleurs, Allah connaît leurs 
agissements et les rétribuera en conséquence. C’est au moment d’être rétribués qu’ils sauront qu’ils étaient dans 
l'erreur lorsqu'ils refusaient de croire en Allah et à quel point les croyants avaient raison de croire en Lui, quand ils 
connaitront le sort enviable d’entrer au Paradis. 
‘#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Les présents versets suscitent l’envie d’entrer 
au Paradis par la description qui en est faite: y sont mentionnées entre autres des rivières, une subsistance et 
un ombrage éternels. 2- Il est grave de suivre sa passion après que l’on ait acquis la connaissance et cette faute 
conduira au châtiment d’Allah. 3- Le passage souligne que les messagers étaient des êtres humains, qu’ils se 
mariaient et avaient des enfants. Il rappelle également que notre Prophète n’était pas différent d’eux, que 
c’était un être humain qui s’est marié et a eu des enfants. 
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Ceux qui mécroient te disent: Ô Muhammad, tu 
u R& n'as pas été envoyé par Allah. Ô Messager, dis-leur: 
\22e ; Il suffit qu’Allah atteste que j’ai été envoyé par Lui 
é à vous et que les savants des Gens du Livre attestent 
SSI — que les livres révélés dans le passé contiennent ma 
& description. Celui dont Allah atteste de sa véracité , les 

L É dénégations ne lui portent aucun préjudice. 


Sourate 14: IBRÂHÎM (ABRAHAM) 


52 versets - Mecquoise 


# Principale visée de cette sourate: 

Elle met en lumière la fonction des messagers et 
: leur scrupule à délivrer les gens des ténèbres du 
polythéisme pour les mener vers la lumière du 
LL oz +. = monothéisme, malgré l’opposition qu’ils subissent 
de la part de leurs peuples. Tout cela a pour but de 
raffermir le Prophète et d’avertir les oppresseurs. 


‘# Traduction et Exégèse: 

| Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très 
Miséricordieux. 

@'AIf, Lâm, Râ‘: Il a déjà été question de telles 
lettres séparées au début de Sourate Al-Baqarah 
> Ce Coran est un Livre que Nous t’avons révélé, 
 G& Messager, afin que tu délivres les gens de la 
mécréance, de l'ignorance et de l’égarement pour les 
mener à la foi, la connaissance et afin de les guider à 
la religion de l’Islam, qui est la voie agréée d’Allah 
le Puissant à qui personne ne tient tête, le Louable 
>* en toute chose. 

© Allah, qui est le détenteur de tout ce contiennent les Cieux et la Terre, est Celui qui mérite d’être adoré Seul 
et qu’on ne lui associe aucune de Ses créatures. Ceux qui mécroient auront droit à un châtiment sévère. 

© Ceux qui mécroient préfèrent ce bas monde et les délices éphémères qu’il contient à l’au-delà et aux délices 
éternels qui s’y trouvent. De plus, ils éloignent les gens de la voie d’Allah et désirent que cette voie soit brumeuse 
et distante de la vérité et de la droiture, afin que personne ne l’emprunte. Ceux-là s’égarent manifestement de 
la vérité. 

© Nous n’avons pas envoyé de messager sans qu’il ne s’adresse à son peuple dans sa langue afin que celui-ci 
comprenne sans ambiguïté ce qui lui vient de la part d’Allah. Nous n’avons pas non plus envoyé de messager 
avec pour mission de contraindre les siens à croire en Allah. Allah, de par Sa justice, égare qui Il veut et de par 
Sa grâce, facilite la guidée à qui Il veut. Il est le Puissant à qui personne ne tient tête et le Sage dans Sa création 
et Sa gestion. 

© Nous avons envoyé Moïse et l’avons soutenu avec des signes qui démontraient qu’il a bien été envoyé par son 
Seigneur. Nous lui avons ordonné de délivrer son peuple de la mécréance et de l’ignorance pour les mener vers 
la foi et la connaissance. Nous lui avons également ordonné de leur rappeler les jours durant lesquels Allah les 
avait comblés de bienfaits. Ces jours en question étaient assurément des indices évidents de l’Unicité d’Allah, 
de l’immensité de Son pouvoir et de l’abondance de Ses bienfaits qu’Il octroie aux croyants. Ceux qui sont 
endurants en adorant Allah et Lui sont continuellement reconnaissants pour Ses bienfaits exploitent ces indices 
à leur avantage. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-La finalité de la révélation du Coran est de 
guider les gens en les soustrayant aux ténèbres du faux pour les exposer à la lumière du vrai. 

2- Les messagers s’adressaient à leurs peuples dans leurs langues et leurs dialectes, car lorsque l’on comprend 
aisément quelque chose, on est plus enclin à l’accepter et à l’adopter. 

3- La fonction des messagers consistait à guider les gens et à les conduire des ténèbres vers la lumière. 
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© Ô Messager, rappelle-toi lorsque Moïse obéit 
à l’ordre de son Seigneur et dit à ses compatriotes 
israélites en guise de rappel des bienfaits d'Allah: 
Ô mon peuple, rappelez-vous du bienfait qu’Allah 
vous fit lorsqu’Il vous sauva des gens de Pharaon et LL 
vous a soustrait à leur persécution. En effet, ils vous 
faisaient subir le pire des supplices en massacrant # 
vos garçons, afin qu'aucun d’eux ne grandisse et “e Le 
ne s'empare du trône de Pharaon, et épargnaient la .2@ A 4 ae A 
vie de vos filles afin de les humilier et de avilir. Ces # 
persécutions visaient à tester votre patience et Allah 
vous a récompensés pour avoir enduré patiemment ee 
ces épreuves en vous sauvant de la persécution des 
gens de Pharaon. 

O Moïse leur dit ensuite: Rappelez-vous lorsqu’Allah 4 
vous fit l’annonce solennelle suivante: Si vous montrez * 
de la gratitude à l’égard d’Allah pour les bienfaits dont 
Il vous a comblés, Il vous en accordera certainement 
un surplus par Sa grâce. Si vous les reniez en revanche ? 


È o Aye eat (£ . 
et ne manifestez pas de gratitude, Son châtiment sera LÉ 2 AT TE il Ant 3) n Â 


alors terrible. “30 25 9 
Puis il poursuivit: Ô mon peuple, si vous-mêmes # Pi sd L ee jere) _ 

mécroyez ainsi que tous les habitants de la Terre, 
le préjudice de votre mécréance ne retombera que 
sur vous puisqu’Allah se suffit à Lui-même et qu’Il 
est digne de louange par Son seul Etre. La foi des 


croyants ne Lui est d’aucun avantage et la mécréance * À sounte ain (FRE | Panie13 À 

des mécréants ne Lui porte aucun préjudice. 

© Ô mécréants, la nouvelle de l’anéantissement des peuples dénégateurs qui vous ont précédés ne vous est-elle 
pas parvenue? Les peuples de de Noé, de Hüd et de Sâlih (les Thamûd) ainsi que les innombrables peuples qui 
leur ont succédé et dont seul Allah connaît le nombre? Leurs messagers leur ont apportés des preuves claires 
mais leur réaction fut de se mettre les doigts dans la bouche et de les mordre tellement leur dépit était grand. Puis 
ils leur dirent: Nous mécroyons en ce avec quoi vous avez été envoyés et nous sommes extrêmement sceptiques 
vis-à-vis de ce que vous prêchez. 

Leurs messagers leur répondirent: Est-il concevable que l’on doute de l’Unicité d’Allah et de l’obligation 
de Lui vouer une adoration exclusive? Sachant qu’Il est le Créateur des Cieux et de la Terre, Celui qui les a 
fait exister sans modèle préalable. Il vous appelle à croire en Lui afin d’effacer vos péchés précédents et Il vous 
accorde un répit jusqu’à ce que vous épuisiez le temps déterminé qui vous reste à vivre dans ce bas monde. Les 
mécréants leur rétorquèrent: Vous n’êtes que des êtres humains comme nous qui ne nous surpassez en rien et 
vous cherchez à nous détourner de ce que nos aïeux adoraient. Apportez donc un argument clair qui démontre 
que vous dites vrai lorsque vous prétendez que vous êtes des messagers envoyés par Allah. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Une des manières de prêcher consiste à rappeler aux interlocuteurs les bienfaits qu’Allah leur a accordés, en 
particulier lorsqu'il s’agit d’un bienfait conséquent comme le secours contre un ennemi ou le fait d’échapper à 
sa persécution. 

2- Allah, par Sa grâce, promet au serviteur de Lui accorder plus de bienfaits s’il Lui est reconnaissant. A l’inverse, 
Il lui adresse une menace terrible s’il les renie. 

3- La mécréance du serviteur n’est d’aucun préjudice pour Allah tout comme sa foi ne Lui rapporte rien. Il se 
suffit en effet et est digne de louange par Son seul Etre. 


© Leurs messagers leur répondirent: Nous ne 
sommes que des humains comme vous et nous ne 
nions pas être vos semblables en humanité. Seulement, 
cette similitude sur ce point précis n’implique pas 
K® nécessairement une similitude sur tous les points, car 
. Allah fait la faveur d’accorder un bienfait spécifique 
+ à qui Il veut parmi Ses serviteurs et les élit, en faisant 
alors des messagers qu’Il envoie aux gens. En outre, il 
| ne convient pas que nous vous apportions l’argument 
que vous exigez sauf si Allah le permet. Nous n’avons 
pas le pouvoir de le susciter, Allah seul en est capable 
<. et c’est à Allah Seul que les croyants s’en remettent 
2 5, Se dans toutes leurs affaires. 
35 N € k ED : O Quel est l’obstacle qui s’interpose entre vous et 
FA as a A EE St © _ 51€ BE: le fait que vous vous en remettiez à Lui? Sachant 
LT 2 … = que nous vous avons indiqué quelles sont les voies les 
> î 527 . FOLS as AE ES IS # plus directes et les plus États qui mènent à Lui. 
d Nous endurerons toutefois patiemment vos offenses 
et c’est à Allah Seul que s’en remettent ceux qui ont 
sn ER Le confiance en Lui dans toutes leurs affaires. 
as, nie 9 AC > © NAS dc O Les mécréants appartenant aux peuples des 
je, ie é awÿ s , 7e messagers leur dirent lorsqu'ils furent à court 
; ao 022 525 Cr = Oo? SAN & Se Nous allons expulser de notre 
5Q -5° ae pr . i D |< ‘ | cité si vous ne renoncez pas à votre religion et ne 

HE Vg Ex A, ; retournez pas à la nôtre. Allah révéla alors aux 
messagers ce qui suit afin de les raffermir: Nous 
res >. , | anéantirons certainement les injustes qui mécroient 
NN se 7 à en Allah et en Ses messagers. 

Ô messagers et ceux qui vous suivent, Nous vous 
installerons sur [cette présente] Terre après avoir 
anéanti les mécréants. Cette promesse d’anéantir les mécréants dénégateurs et d’établir les croyants sur la Terre 
après cela est adressée à ceux qui sont conscients de Ma Grandeur et du fait que Je les observe et qui redoutent 
la menace d’avertissement que Je leur adresse. 

O Les messagers implorèrent alors leur Seigneur de les secourir contre leurs ennemis et tout mécréant 
orgueilleux qui s’oppose obstinément à la vérité malgré son évidence fut conduit à sa perte. 

Le Jour de la Résurrection, cet orgueilleux trouvera l’Enfer devant lui et il ne pourra y échapper. On lui 
servira comme breuvage le pus qui s’écoule des plaies des habitants de l’Enfer, ce qui signifie que sa soif ne sera 
jamais étanchée. Il ne cessera donc d’être châtié par la soif et par une variété d’autres supplices. 

O Il se fera continuellement violence afin d’avaler ce pus mais il en sera incapable en raison de son amertume, 
de sa chaleur ardente et de sa puanteur. La mort le cernera de toute part tellement sa souffrance sera grande mais 
il ne connaîtra pas le repos que procure la mort. Il restera plutôt en vie à endurer les supplices qui deviendront 
de plus en plus terribles. 

Les bonnes œuvres accomplies par les mécréants, à l’image de l’aumône, la bienfaisance et la compassion 
envers les faibles, sont telles de la cendre éparpillée un jour de vent violent et transportée soudainement ne 
laissant aucune trace. Il en est ainsi des œuvres des mécréants qui ne seront d’aucune utilité le Jour de la 
Résurrection, puisque l’œuvre qui n’est pas fondée sur la foi revient à s’égarer loin de la vérité. 

#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Les prophètes et messagers étaient des humains 
de la descendance d’Adam, à la différence qu’ Allah les privilégia et qu’ils furent missionnés afin de transmettre 
le message. 2- Le prédicateur qui désire voir les siens changer doit s’attendre à faire face à de grandes difficultés 
parmi lesquelles le risque d’être expulsé et de subir des offenses physiques ou verbales. 

3- Les prédicateurs et les gens vertueux ont obtenu la promesse d’Allah d’être secourus et que leur influence soit 
étendue sur la Terre. 4- Il est énoncé dans ce passage que les bonnes œuvres des mécréants seront invalidées et 
qu’il n’en sera pas tenu compte à cause de leur mécréance. 
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O Ô être humain, ne sais-tu pas qu’Allah a créé 
les Cieux et la Terre pour une raison déterminée et 
qu’Il ne les à pas créés vainement. S’Il le voulait, Ô 
gens, Il vous ferait disparaître et vous remplacerait «54 
par d’autres de Ses créatures qui L’adoreraient et #2 
Lui obéiraient. Ce remplacement Lui est en effet : 
très facile. 

€ vous anéantir et vous remplacer par d’autres 
gens n’est pas inaccessible à Allah. En effet, Il a 
pouvoir sur toute chose et rien ne Lui est impossible. 
[en Le Jour de la Résurrection, les gens sortiront 
de leurs tombes pour se présenter à Allah et les : 


disciples faibles diront aux puissants chefs: Ô chefs, 24 _, d Dre us#at Dhs 
nous étions vos disciples. Nous obéissions à vos & er 

ordres et nous nous pliions à ce vous nous défendiez. : 

Eloignerez-vous donc de nous le châtiment d’Allah? 

Les chefs répondront: Si Allah nous avait facilité ES if 2322 2 2Û 
de parvenir à la guidée, nous vous aurions orienté < 


vers elle et nous aurions alors tous échappé au 
châtiment d’Allah. Seulement, nous nous sommes _ 
égarés et nous vous avons ensuite égarés. Il est 2H a5 0) 
alors indifférent que nous faiblissions devant les LÉ SES ?2 2 
supplices ou que nous les endurions patiemment, #4 - Cr . Lors 
puisqu’aucune issue ne se présentera devant nous. *Ÿ 7 Fe 27 05 

‘Ibis dira lorsque les gens du Paradis entreront É FPEDO “ SANT Ge SA 


au Paradis et que les gens de l’Enfer entreront en as CS sp 2 &K 1 DAC GS Ê 


Enfer: Allah vous a fait une promesse véridique et ss _ Ë 
Va tenue tandis que je vous ai fait une promesse © AN (cal AE BR S 
mensongère que je n’ai pas tenue. Par ailleurs, je #à 
ne vous ai pas contraint par la force à mécroire et #* À soute ain (GES RP Panic 13 | 

à vous égarer dans le bas monde mais je vous ai plutôt appelé à la mécréance et je vous ai embelli les péchés. 
Vous vous êtes alors empressés de me suivre. Ne me reprochez donc pas votre égarement mais retournez vos 
reproches contre vous-mêmes, vous les méritez le plus. Je ne viendrai pas à votre secours afin de repousser de 
vous le châtiment ni, vous, ne viendrez à mon secours afin de repousser de moi le châtiment. Je rejette votre faute 
de m’avoir associé à Allah dans votre adoration sachant que les injustes qui, dans le bas monde, associent des 
divinités à Allah et mécroient en Lui subiront un châtiment douloureux le Jour de la Résurrection. Puis après 
avoir annoncé le sort des mécréants le Jour de la Résurrection en guise de dissuasion, Allah annonça le sort des 
croyants en guise d’encouragement. Il dit ainsi: 

© Contrairement aux injustes, on fera entrer ceux qui croient et accomplissent de bonnes œuvres dans des 
vergers où des rivières coulent sous les palais et les arbres. Ils y demeureront éternellement avec la permission 
et l’autorité d’Allah. Ils se salueront les uns les autres, les anges les salueront ainsi que leur Seigneur avec la 
formule « Salâmun (paix) ». 

© Ô Messager, ne sais-tu pas qu’Allah énonça une parabole dont la finalité est de définir la formule « là ‘ilâha 
‘illa Llâhu (Il n’existe pas de divinité hormis Allah) »? Il la compara en effet à un arbre donnant de bons fruits, 
qui est le palmier, dont le tronc est profondément enraciné dans la terre, afin que l’arbre s’abreuve à l’aide de 
ses belles racines, et les rameaux s’élèvent dans le Ciel afin de recueillir la rosée et respirer le bon air. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Les versets mettent en lumière le sort pitoyable 
du disciple et du meneur adeptes du faux. 2- Il est affirmé dans ce passage que Satan est le pire ennemi des 
enfants d’Adam et qu’il est un menteur faible et abandonné à son sort. Il sera donc impuissant le Jour de la 
Résurrection et ne pourra rien pour lui-même ni pour ses adeptes. 

3- ‘Iblis reconnaît que la promesse d’Allah est vérité et que la promesse de Satan n’est que pur mensonge. 

4- La formule de proclamation du monothéisme est comparée à un arbre donnant de bons fruits, dont les 
rameaux sont élancés dans le Ciel et les racines fermement ancrées dans le sol. 


© Cet arbre produit de bons fruits à tout moment 
; _ K£ par ordre de son Seigneur et Allah énonce des 
PAU Te He, 5e 50 L ma @>_ paraboles aux gens afin qu’ils se rappellent. 
D’autre part, l’ignoble parole de mécréance est 
semblable à une plante ignoble qui est la coloquinte: 
elle n’est ni fermement enracinée ni élancée dans 
Dé le Ciel et lorsqu’elle meurt, le vent disperse ses 
< KF restes. De même, la parole de mécréance est vouée 
à disparaître et celui qui la prononce ne voit aucune 
a B de ses bonnes œuvres remonter auprès d'Allah. 
: ; [en Allah raffermit les croyants par la formule ferme 
: de proclamation du monothéisme qui leur procure 
une foi complète dans le bas monde jusqu’à leur 
mort et lorsqu'ils seront interrogés durant leur vie 
5 Di B=_ intermédiaire qui se déroulera dans leurs tombes. Il 
les raffermira également le Jour de la Résurrection. 
Allah égare du vrai et de la droiture les injustes qui 
: mécroient en Lui et Lui associent des divinités. Il fait 
Be ainsi ce qu’Il veut: Il égare ceux qu’Il veut égarer 
ee HS S sk # par Sa justice et guide ceux qu’Il veut guider par Sa 
Na e A CS À ee >. grâce. En effet, personne ne le contraint. 
LL? las 5 LS 7 Ré C5) Tu as effectivement vu l’état des Quraychites qui 
EÈ ka LAN Ce SE SG =. 1 en Allah et en Son A 


3 2972 À < e . 
à GA E Al aies : Re Ees NS 204, P& se sont montrés ingrats, alors qu’Allah leur avait 


accordés comme bienfaits la sécurité dans le 
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rue L9 GS es er LANG KR Sanctuaire et l’envoi du Prophète Muhammad. Ils 
rave (22 2 2 . ‘ furent ingrats lorsqu'ils démentirent ce qui leur 

oh BE AE fs, > transmit de son Seigneur, menant leurs compatriotes 


= . 5 qui les suivirent dans leur mécréance, à la demeure 
‘ de la perdition. 

Cette demeure est l’Enfer où ils entreront et où ils subiront sa chaleur ardente. Quelle mauvaise demeure 

que l’Enfer ! 

© Go) Les polythéistes ont attribué à Allah des semblables afin d’égarer leurs disciples du chemin d’Allah après 

qu’eux-mêmes s’en soient égarés. Ô Messager, dis-leur: Jouissez des plaisirs que vous connaissez et répandez les 

ambigüités dans ce bas monde, votre destination inéluctable sera l’Enfer le Jour de la Résurrection. 


O Ô Messager, dis aux croyants: Ô croyants, accomplissez la prière de manière parfaite et acquittez-vous 
des dépenses obligatoires et recommandées en les prélevant des richesses que vous a données Allah, que ce soit 
discrètement par crainte de l’ostentation ou manifestement afin de susciter l’émulation, avant que ne survienne 
le jour où il ne sera pas possible de se racheter du châtiment d’Allah ni de recourir à l’intercession d’un être cher. 
O Allah est Celui qui, ô gens, créa les Cieux et la Terre sans modèle préalable et qui fit descendre du Ciel l’eau 
de la pluie, puis fit sortir grâce à cette eau des variétés de fruits afin d’assurer votre subsistance. Il mit à votre 
disposition des navires qui se déplacent sur l’eau conformément à Son décret ainsi que des rivières afin que vous 
vous abreuviez de leur eau, que vous abreuviez votre bétail et que vous irriguiez vos champs. 

O Allah a aussi mis à votre disposition le soleil et la lune qui se déplacent en permanence et a mis à votre 
disposition le jour et la nuit: le jour dont la lumière vous permet une activité et la nuit dont l’obscurité vous 
permet de vous reposer. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-La parole de mécréance est comparée à la plante invasive appelée coloquinte: elle n’atteint pas une grande 
hauteur, ne produit pas de bons fruits ni n’a une grande longévité. 

2- Le lien entre l’ordre de prier, de s’acquitter de l’aumône légale et entre la mention qui est faite de l’au-delà est 
que ces adorations seront, à ce moment-là, salutaires. 

3- Certains bienfaits importants sont énumérés afin de souligner combien certains êtres humains sont ingrats. 


© Allah vous a accordé tout ce qui vous Lui avez 
demandé et s’il vous venait à l’idée d’évaluer les 
bienfaits d’Allah, vous n’en seriez pas capables, 
tellement ils sont nombreux et divers. Seuls quelques- ; 
uns vous sont rappelés ici. L’être humain est très 
injuste envers lui-même et très ingrat envers Allah. 
© Ô Messager, rappelle-toi lorsqu’Abraham dit 
après avoir établi son fils Ismaël et la mère de celui- 
ci, Agar, dans la vallée de la Mecque: Ô Seigneur, “& 
fasse que ce pays, -la Mecque- où j’ai établi ma FH 47 PTE: 

famille, soit un pays sûr, dans lequel il n’y aura ni 49 RIRE HOUSE EZ 

effusion de sang ni injustice. Fasse aussi que mes :$4 Rare GEO EDS 0e PE © 4 
descendants et moi n’adorions pas d’idoles. : . 7 
Ô Seigneur, les idoles ont égaré beaucoup de 8 DHÉRSsÉ LA ee Al 2 CS SX 5 
gens qui croient qu’elles ont le pouvoir d’intercéder «5% 
en leur faveur. Ils ont ainsi été tentés par elles et les 
ont adorées à la place d’Allah. Ceux parmi les gens 
qui proclament l’Unicité d’Allah et Lui obéissent, 
comme moi, font partie de mes partisans et de mes 
disciples, tandis que ceux qui me désobéissent et * 
refusent de proclamer Ton Unicité et de T’obéir, 
il revient à Toi de les qualifier. Tu pardonnes ô : 
Seigneur les péchés de ceux que Tu veux parmi Tes 4 | 
serviteurs, Tu es certes Miséricordieux avec eux. 

Ô notre Seigneur, j’ai établi une partie de ma 
descendance -Ismaël et ses enfants- dans une vallée 
—celle de la Mecque- où rien n’est cultivé et où il 
n’y à pas d’eau, dans le voisinage de Ta Maison 
Sacrée. Ô notre Seigneur, je les ai établis dans ce lieu 
afin qu’ils y accomplissent la prière. Fasse donc, ô 
Seigneur, que les gens aspirent à leur rendre visite et 
à rendre visite à ce pays et pourvoies-les de toutes sortes de fruits afin que, peut-être, ils Te soient reconnaissants 
pour Tes bienfaits. 

Ô notre Seigneur, Tu sais tout ce que nous gardons secret et tout ce que nous manifestons. Rien dans les 
Cieux et sur la Terre n’échappe à Allah. Au contraire, Il a connaissance de tout et Il n’est pas sans savoir que 
nous avons besoin de Lui et que nous ne pouvons nous passer de Lui. 

Je suis reconnaissant envers Allah et je Le loue pour avoir exaucé mon invocation d’avoir une descendance 
vertueuse. Il me donna ainsi comme fils Ismaël, dont la mère est Agar, malgré ma vieillesse et Isaac, dont la mère 
est Sarah. Mon Seigneur écoute assurément l’invocation de celui qui L’implore. 

Ô Seigneur, fasse que j’accomplisse la prière comme il se doit et fasse que ma descendance l’accomplisse 
également comme il se doit. Ô notre Seigneur, exauce mon invocation et fasse qu’elle soit agréée par Toi ! 

Ô notre Seigneur, pardonne mes péchés et pardonne les péchés de mes parents (Abraham prononça ces 
paroles avant de savoir que son père était un ennemi d’Allah et lorsqu’il le sut, il se désavoua de lui) et pardonne 
aux croyants leurs péchés le jour où les gens se présenteront face à leur Seigneur afin de rendre des comptes. 

Ô Messager, ne crois pas que lorsqu’Allah reporte le châtiment des injustes, Il est inattentif à leur dénégation, 
à leur éloignement des gens du chemin d’Allah et à leurs autres méfaits. Il a connaissance de tout cela et rien 
ne Lui en échappe. Cependant, Il reporte leur châtiment au Jour de la Résurrection, le Jour où les regards se 
lèveront à cause de la terreur qu’inspirent les scènes auxquelles les gens assisteront. 


‘æ; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le passage met en évidence le mérite de la 
Mecque. En effet, ce lieu a bénéficié d’une invocation en sa faveur de la part du prophète d’Allah, Abraham. 

2- Quel que soit niveau d’obéissance et de servitude à Allah qu’atteint l’être humain, il convient qu’il redoute 
pour lui-même et pour sa descendance de tomber dans une quelconque forme de polythéisme, grave ou anodine. 
3- L’invocation prononcée par Abraham indique que quelle que soit l’importance de l’être humain, il ne cesse d’avoir 
besoin d’Allah et de recourir à Lui. 4- Parmi les moyens participant à l’efficacité de l’éducation, il y a le fait d’invoquer 
en faveur de ses enfants la vertu, la bonne croyance et l’accomplissement, comme il se doit, des rites de la religion. 
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© Lorsque les gens se lèveront précipitamment de 
# leurs tombes et se dirigeront en direction de celui 

” qui les appelle, la tête levée en direction du Ciel, 
, terrifiés et le regard figé en raison de l’effroi suscité 
# par les scènes auxquelles ils assisteront. Leurs cœurs 
DS seront de plus, vides, incapables de ressentir ou de 
W%. comprendre quoi que ce soit. 

Ô Messager, avertis ta communauté du châtiment 
d’Allah qui s’abattra le Jour de la Résurrection. Ce 
É. jour-là, ceux qui, en raison de leur mécréance et 
£ Ex leur polythéisme, auront été injustes envers eux- 
te 12 Lies a LU +? 2 Ha > 5 . de mêmes, diront: Ô notre Seigneur, accorde-nous un 

délai, reporte le châtiment que Tu comptes nous 
| À ns pl ie Se … a ss ff #=. infliger et laisse-nous retourner quelque temps dans 
À Be le bas monde. Nous croirons alors en Toi et nous 
suivrons les messagers que Tu nous as envoyés. On 
leur répondra en guise de réprimande: N’aviez-vous 
; pas juré dans le bas monde que vous n’aurez pas 
d’autre vie après la mort, rejetant ainsi la réalité de 
© la Ressuscitation? 
Par ailleurs, vous avez habité les cités des 
27 peuples qui, en raison de leur mécréance, furent 

VAT AMS.S SÀ 1 24 dans le passé, injustes envers eux-mêmes, comme le 
É 5 oÛLS ue OÙ _Z peuple de Hüd et le peuple de Sâlih, et vous avez 

Crete Qi NE | £ RES | parfaitement compris comment Nous les avons 

À ne > anéantis. Nous vous donnons des exemples dans 
1) 2 PAU) 25 AE SOA Er fé) le Livre d’Allah afin que vous en en tiriez des 
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| er 2 r Et ee | ” ÊZ enseignements mais vous n’en tirez aucun. 
{ QC AS ie Es Are Ce LA . 5 Sas Ceux qui se sont établis dans les cités des peuples 
; _ __— HE injustes du passé ont ourdi des stratagèmes afin 
FA Sae tin PTSR SE 7 FX d’attenter à la vie du Prophète Muhammad et de 
mettre fin à sa prédication, or Allah en a eu connaissance puisque rien ne Lui échappe. Quoi qw’il en soit, leur 
stratagème est faible puisqu’il ne déplace ni les montagnes ni autre chose contrairement au stratagème qu’Allah 
ourdit contre eux. O Ô Messager, ne crois pas qu’Allah ne tiendra pas la promesse qu’Il fit à Ses messagers de les 
secourir et de faire triompher Sa religion. En effet, Allah est Puissant et rien ne Lui tient tête. Il raffermira certes 
Ses alliés et Il est de surcroît Vengeur: Il poursuit de Sa vengeance Ses ennemis et les ennemis de Ses messagers. 
Il se vengera des mécréants lorsque surviendra la Résurrection, lorsque cette Terre sera remplacée par une 
autre blanche et propre et que les Cieux seront remplacés par d’autres. Les gens sortiront alors de leurs tombes 
accompagnés de leurs œuvres afin de comparaître devant Allah, l’Unique dans Sa souveraineté et Sa grandeur, 
le Dominateur qui domine et qui n'est jamais dominé, Celui qui vaine et qui n’est jamais vaincu. 
Ô Messager, lorsque la Terre sera remplacée par une autre et que les Cieux seront remplacés par d’autres, tu 
verras les mécréants et les polythéistes enchaînés les uns aux autres, les mains jointes à leurs cous. 
Ils seront habillés de vêtements en goudron (une matière très inflammable) et leurs visages noircis seront 
couverts de feu. [en Tout cela aura lieu afin qu’Allah rétribue toute âme pour le bien ou le mal qu’elle aura fait 
et Allah fera rapidement rendre des comptes. O Ce Coran révélé à Muhammad est une annonce adressée par 
Allah aux gens afin qu’ils redoutent les menaces terribles qu’il contient, afin qu’ils sachent qu’Allah Seul mérite 
d’être adoré, afin qu’ils se mettent à L’adorer et à ne rien Lui associer et que ceux qui sont doués de raison en 
tirent des enseignements, car eux seuls en sont capables. 
#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Les versets décrivent les scènes qui auront lieu le 
Jour de la Résurrection, la terreur des gens, leur peur et leur impuissance ainsi que le remplacement de la Terre 
et des Cieux. 2- Y sont décrits également la sévérité du châtiment et l’humiliation que subiront les mécréants 
désobéissants le Jour de la Résurrection. 3- Lorsque le serviteur a du temps à sa disposition dans le bas monde, 
il est tenu de s’efforcer d’accomplir des œuvres d’obéissance car Allah ne lui accordera pas une seconde chance 
dans l’au-delà. 


